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PROPOSITION DE LOI

instituant un Fonds de la Coopération
au Développement.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition constitue un complément à la
proposition de loi créant un établissement public dénommé
Office de la Coopération au Développement (Doc. n" 555/1,
session 1967-1968).

L'institution d'un Fonds de la Coopération Su Dévelop-
pement a essentiellement pour objet de rationaliser les
mécanismes de financement des opérations de coopération
technique entreprises par des organismes publics ou privés
en application de la politique gouvernementale.

La proposition s'inscrit donc directement dans le pro-
gramme du gouvernement tendant, à juste titre, à mettre
l'accent sur l'intérêt de programmes précis et de projets con-
crets dont la réalisation serait confiée, avec l'appui de
l'Etat et SOllS son contrôle, à des organismes spécialisés du
secteur public ou du secteur privé suivant la nature des
projets entrepris.

Une telle orientation exige que les mécanismes de finan-
cement de ces actions soient adaptés à la fois à leur carac-
tère opérationnel et à la collaboration étroite qu'elles requiè-
rent entre l'Etat et les exécutants. Les caractéristiques des
méthodes à adopter doivent donc être la souplesse d'adap-
tation aux circonstances concrètes, la rapidité d'exécution
et la régularité des paiements aux échéances fixées,

La nature: des actions à entreprendre dans des condi-
tions matérielles très différenciées et souvent difficiles s'ac-
corde mal avec les règles qui régissent normalement la
comptabilité de: l'Etat. Le souci de l'efficacité et du rende-
ment maximum des fonds engagés recommande donc de
dégager ces opérations de l'applications des règles habituel-
les, tout en maintenant les moyens de surveillance et de
contrôle nécessaires et indispensables.

Il faut notamment pouvoir assurer aisément le finance-
ment d'actions dont l'exécution doit pouvoir s'étaler sur
plusieurs années sans risque de perturbations provoquées
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WETSVOORSTEL

tot oprichting van een Fonds
voor Ontwikkelingssamenwerking.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het onderhavige wetsvoorstel is een aanvulling van het
wetsvoorstel tot oprichting van een openbare instcllinq,
Dienst voor de Ontwikkelingssamenwerking genaamd
(Stuk n" 555/1 van de Karner, zitting 1967-1968).

De oprichting van een Fonds voor Ontwikkelinqssamen-
werking heeft hoofdzakelijk ten doel het stelsel van Iinan-
cierinq van de: operaties op het gebied van de technische
bijstand te rationaliseren, welke door openbare of parti-
culière instellinqen ter uitvoering van het reqerinqsbeleid
worden ondernomen.

Het voorstel sluit dus rechtstreeks aan bij het reqermqs-
programma dat terecht de nadruk wil leggen op het belang
van preciese proqrarnma's en concrète projecten waarvan
de uitvoering met de steun en onder de controle van het
Rijk zou worden toevertrouwd aan gespecialiseerde instel-
lingen van de openbare, resp. particuliere sector, al naar
de aard van de op touw gezette ontwerpen.

Daartoe is het nodig dat het stelsel van financiering van
die operaties wordt aangepast aan hun operationeel karak-
ter en aan de innige samcnwerkinq welke daarvoor tus-
sen de Staat en de uitvoerenden nodig is. De karakteristie-
ken van cie te volgen methodes rnoeten dus zijn : soepele
aanpassinq aan de concrete omstandigheden, vlotte wijze
van uitvoering en regelmatige uitbetalinqen op de gestelde
vervaldagen.

De aard van de operaties, welke in zeer uiteenlopende en
vaak ruoeilijke materiéle omstandiqheden moeten worden
ondernomen, ïs moeilijk te vereniqen met de regelen waar-
aan de Rijkscomptabiliteit normaalonderworpen is. Doel-
matiqheidshnlve en om de uitgetrokken Iondsen zoveel
mogelijk te doen rcnderen. is het dus geraden die operaties
te onttrekken aan de qebruikelljke regelen, zondcr nochtans'
de noodzakelijke controlemaatregelen achterwege te laten.

Met name moet men gemakkelijk die operaties kunnen
financieren waarvan de uitvoering over verscheidene jaren
moet kunnen worden gespreid. zonder het geVLli.11'te lopen

G. - 199



556 (1967-1968) N. I

par des incertitudes budgétaires. Des engagements doivent
donc être possibles hors des limites de l'annalité budgétaire.

Il Iaut aussi que. grâce aux dérogations autorisées par
la présente proposition. les méthodes d'engagement des
dépenses et de paiements soient assouplies de manière à
permettre à l'administrauon de prendre des décisions rapi-
des et d'assurer avec régularité et sans retard la liquida-
tion des versements aux échéances prévues dans les engage-
ments contractés. Les lenteurs provoquées actuellement par
un mécanisme inadapté compromettent gravement l'effica-
cité de la politique de coopération et causent souvent à des
tiers un préjudice injustifiable.

La présente proposition tend essentiellement à éliminer
ces inconvénients. Elle s'inspire largement des éléments
fondamentaux d'un système qui a fait ses preuves depuis
des années dans le domaine du soutien aux efforts d'expan-
sion à l'étranger: le Fonds du Commerce Extérieur créé
par la loi du 24 mars 1954.

Les caractéristiques essentielles du Fonds de la Coopé-
ration au Développement tel qu'il est proposé peuvent se
résumer comme suit:

- Le Fonds consiste uniquement dans un mécanisme
financier et comptable. II n'entraîne la création d'aucun
service administratif propre. Sa gestion administrative est
assurée par l'Office de la Coopération au Développement
dont il a pour but d'améliorer le fonctionnement.

- Les interventions du Fonds ne peuvent porter que
sur le financement d'activités opérationnelles entreprises
par des institutions publiques ou des organismes privés.
Le Fonds ne peut donc servir à couvrir les frais normaux
de fonctionnement administratif de l'Office ou d'autres
services.

D'autre part, il est prévu que les interventions du Fonds
peuvent couvrir les dépenses inhérentes aux opérations qu'il
soutient, soit en totalité, soit en partie, Le Fonds peut
donc dans certains cas apporter un complément à un Iinan-
cement partiel émanant d'autres sources, en s'associant
notamment à un effort de l'initiative privée.

Il est prévu également que les interventions du Fonds
peuvent prendre la forme, non seulement de subsides, mais
aussi de prêt ou de garantie. L'autorité responsable peut
donc adapter les interventions avec grande souplesse aux
circonstances concrètes les plus variées.

- La décision des interventions est réservée au Ministre
ayant la Coopération au Développement dans ses attribu-
tion. L'utilisation du Fonds l'estera donc étroitement liée à
la politique gouvernementale dont il est un des instruments.

- Le Ministre sera assisté dans l'exercice de son pou-
voir de décision par l'intervention de l'Office de la Coopé-
ration au Développement chargé d'instruire les dossiers et
par les avis motivés, requis cas par cas, d'une commission
consultative qui sera l'émanation du Conseil d'Administra-
tion de l'Office.

La Commission du Fonds de la Coopération au Dévelop-
pement, dont la composition sera proposée au Ministre pm
le Conseil d'Administration de l'Office de la Coopération
au Développement, devra être représentative des adminis-
trations publiques et des milieux économiques, sociaux,
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dat de plannen worden verstoord door budgettaire mocrlijk-
heden. Derhalve moet tot vastleggingen kunnen wordeu
overgegaan butten de jaarhjkse termijn van de begroting.

Ook moeten, dank zi] de bij het oriderhaviqe voorstel
toegestane afwijkingen, soepeler methodes ingevoerd wordcn
voor het vastleggen van de uitgaven Cil voor de uitbetaling.
ten einde de overheid in staat te stellcn snel cen beslissing
te neme n en de gelden rcqelrnatiq en zondcr verwijl uit
te keren op de termijnen we lke in de aangegane verbin-
tenissen zijn gesteld. Thans brengt een door verouderde
werkwijzen veroorz aakte vertraging de doelmatigheid van
het ontwikkelingsbeleid ernstig in het gedrang en vaak
berokkent zij een niet te rechtvaardigen nadeel aan derden.

Het onderhaviqe voorstel strekt er hoofdzakelijk toe die
bezwaren weg te werken. Het is goeddeels qebaseerd op
de qrondslaqen van een systeem dat al jaren zijn deuq-
delijkheid heeft bewezen op het terrein van steunverlening
aan de expansiepogingen in het buitenland : wij bedoelen
hier het Fonds voor de Buitenlandse Handel, opgericht
bi] de wet van 24 maart 1954.

De voornaamste kenmerken van her Fonds voor Ontwik-
kelinqssarnenwerkinq, zoals het hier wordt voorgesteld.
kunnen als volgt worden samengevat:

~ Het Fonds bestaat uitsluitend in een financieel en
boekhoudkundig instrument. Het brengt geen oprichtinq
van enigerlei eigen bestuursdiensten mede. Het adrninis-
traticv e beheer ervan is in handen van de Dienst voor de
Ontwikkelingssamenwerking, waarvan het de werking moet
verbet eren.

- De rol van het Fonds moet beperkt blijven tot de
financiering van operationele activiteiten van openbare of
particulière instellingen. Het Fonds mag dus niet aanqe-
wend worden orn de normale kosten van administratieve
werking van de Dienst of van andere diensten te dekken.

Anderzijds wordt bepaald dat de middelen van het Fonds
moqen worden aangewend ter gehele of gedeeltelijke dek-
king van de uitgaven in verband met de operaties welke
het steunt. Het Fonds mag dus in sommige gevallen een
qedeeltelijke financiering uit andere bronnen aanvullen, door
met nam e deel te nemen aan een inspanning van het parti-
culier initiatief.

Er wordt eveneens bepaald dat het Fonds niet alleen
toelagen kan verlenen, maar ook leningen kan toestaan of
waarborg verlenen, De verantwoordelijke overheid kan de
tussenkomsten dus met veel soepelheid aanpassen <lan de
meest uiteenlopende concrète omstandiqhcden,

- De beslissing over de financiering wordt uttsluitend
getroffen door de Minister tot wiens bevoegdheid de ont-
wikkelingssamenwerking behoort. Het gebruik dat van het
Fonds gemaakt wordt, zal dus verder nauw verbonden blij-
ven met de Regeringspolitiek. waarvan het een der instru-
rnentcn is.

- Bij de uitoefening van zijn beslissingsrecht zal de
Minister bijgestaan worden door de Dienst voor de Ontwik-
kelingssamenwerking, die belast is met het onderzoek van
de dossiers, en zal hij kunnen steunen op de - voor elk
geval afzonderlijk vereiste - gemotiveerde adviezen van
een comrnissie van advies die de ernanatie is van de raad
van beheer van de Dienst.

De Commissie van het Fonds voor de Ontwikkelingssa-
menwerkinq, waarvan de sarnenstellinq aan de Minister zal
voorgedragen worden door de raad van beheer van de
Dienst voor de Ontwikkelingssamenwerking, rnoet repre-
sentatief zijn voor de overhcidsbesturen en de partlculiere



et philanthropiques privés. Elle sera donc. non seulement une
source de conseils éclairés. mais aussi un important organe
de concentration pour J'application concrète d'une politique
nationale de coopération au développement s'exerçant ausst
bien par la voie bilatérale que par une voie multilatérale.

Il y a tout lieu de prévoir que de la collaboration entre
l'autorité ministérielle, la commission et l'administration de
l'Office sortira une jurisprudence d'interventions qui adap-
tera, avec un souci de continuité et de rendement maximum.
l'utilisation des moyens financiers aux besoins des réalisa-
tions concrètes sur base de normes que l'expérience permet-
tra de déqaqer clairement.

~ L'Office de la Coopération au Développement sera
chargé de l'exécution des décisions ministérielles. Il veillera
tout spécialement à ce que les opérations bénéficiant des
interventions du Fonds soient exécutées d'une manière
e:fficace et e:n conformité avec les conditions fixées par le
Ministre.

Nous avons estimé préférable de: confier au Pouvoir exé-
cutif le soin de fixer par arrêté royal les règles de la gestion
financière du Fonds. Il est clair qu'un rèqlement spécial
devra être établi sans retard. prévoyant, en dérogation <lUX

dispositions lêqales et réqlementaires régissant la cornptabi-
lité de l'Etat, que le:s fonds seront mis, en fonction des
besoins. directement à la disposition de l'Office: de: la Coo-
pération au Développement pour l'exécution des décisions
ministérielles. Les transferts seront opérés à la demande. du
Ministre sur base: de: l'échéancier des engagements et d'une
prévision raisonnable des paiements, de: manière: à permettre
la liquidation immédiate et sans formalités superflues des
sommes dues.

Il reste toutefois entendu que ces dérogations ne: s' éten-
dront pas au-delà de ce qui est strictement indispensable.
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econornische. sociale en filantropische milieus. Zij zal dus
niet alleen een bron van bevoeqde advie zen zijn. doch
eveneens een belangrijk or qaan van overleg voor de con-
crete toepassinq van een nationale politiek van ont wik ke-
linqssamenwerkinq. die wordt uitgeoefend zowel lauqs bila-
terale als langs multilaterale weg.

Alles wijst erop dat, ingevolge de samenwerking tusscn
de Minisrer. de comrnissie en de adrninistratie van de
Dienst, op het stuk van de ontwikkelinqshulp een rechts-
pleging zal tot stand komen die de aanwending van de
financiële middelen in een strevcn naar continuïteit en opti-
maal rendement zal aanpassen aan de behoeften der
concrète realisaties, op basis van normen die door de erva-
ring op de voorgrond zullen wor den gebracht.

~ De Dienst voor de Ontwikkelingssamenwerking zal
belast ztjn met de uitvoering van de ministeriële beslis-
singe:n. Hij zal er speciaal voor waken dat de door het
Fonds gesteunde operaties op doe:ltreffende wijze en over-
eenkomstig de door de Minister qestelde voorwaarden
tcn uitvoer worden gebracht.

Wij achten het verkieslijk aan de Uitvoerende Macht
de zorg over te laten de regelen Inzake het Iinancieel
beheer van de Dienst bij koninklijk hesluit te: bepalen.
Het is duidelijk dat onverwijld een bijzonder reglement
dient opgesteld te worden, waarin bepaald wordt clat, in
afwijking van de wets- en rcqlementsbepalinqen inzake de
Rijkscomptabiliteit, de gelden volqens de behoeften recht-
streeks ter beschikkinq van de Dienst voor de Ontwikke-
linqssamenwerkinq worden qesteld met het oog op de uit-
voering van de ministeriële beslissingen. De: overdrachten
zullen ge:schieden op verzoek van de Minister, re:kening
houdend me:t de: opeenvolgende vervaldaqcn van de verbin-
tenissen en met de betalingen welke redelijkerwijze in het
vooruitzicht dienen gesteld te worden, zodatde verschul-
digde bedragen onmiddellijk en zonder nodeloze forma-
Iiteiten kunnen uithetaald worden.

Het blijft evenwel verstaan dat die afwijkinqen niet ver-
der zullen strekken dan tot wat strikt onontbeerlijk is.

A. SAINTRAINT.

PROPOSITION DE LOI

Article premier.

Il est créé auprès du Ministre qui a la coopération au
développement dans ses attributions, un Ionds, dénommé
«Fonds cie la Coopération au Développement» destiné à
assurer le Hnancernent, en totalité ou en partie, des frais
relatifs à des opérations de coopération au développement
réalisées par des institutions publiques, par des associations
ou par des personnes physiques ou morales privées.

Les opérations visées par le présent article comprennent:
le recrutement, la formation et la préparation d'experts,
de techniciens ou d'assistants et leur affectation, individuel-
lement ou en groupe, à des missions à l'étranger dans le
cadre cie projets spécifiques, ainsi que la mise en place: du
dispositif requis; l'invitation. l'acceuil et le séjour de res-
sortissants étrangers effectuant des études ou des staqes
dans le cadre des susdits projets; la fourniture d'études.
de travaux. d'installations ou de: matériel déqulpement pour
leur réalisation.

WETSVOORSTEL

Artikel l.

Er wordt bij de Minister tot wiens bevoegdheid de ont-
wikkelingssamenwerking behoort, een fonds opqericht,
« Fonds voor Ontwikkelingssamenwerking» genaamd, dat
bestemd is voor het Iinancieren van de: kesten betreffende
initiatieven in verband met de ontwikkelinqssumenwerkinq,
die uitgewerkt worden door openbare instellingen, vere-
niqinqen. natuurlijke personen of particuliere rechtsper-
sonen.

De: in dit artike! bedoelde initiatieven omvatten met na-
me: de aanwerving, de opleiding en de voorbereiding van
deskundiqen, technici of assistenten en hun individuele of
groepsgewijze aanwending voor zenclingen naar het bui-
tenland in het kader van specifieke ontwerpen alsniede het
opstellen van het vereist apparaat: de uitnodiging, het ont-
haal en het vcrblij f van vreemdelingen die: studeren of sta-
ges verrichten in het kader van de voormelde proje:cten; het
levercn van studies, werken, installaties of uitrustinq voor
de uitvoering ervan.
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Art. 2.

Le Fonds de la Coopération au Développement aura
pour ressources les bénéfices nets de la Loterie Nationale
instituée par la loi du 6 juillet 1964, une première dotation
de 100 millions de F à charge des crédits budgétaires mis
à la disposition du Ministre qui à la coopération au dévelop-
pement dans ses attributions, ainsi que des dons, des prêts
ou des subsides émanant d'organisations ou de personnes
physiques ou morales. publiques ou privées.

Art. 3.

Les interventions du Fonds de la Coopération au Déve-
loppement, qui prendront la forme de subsides, de prêts
ou de garanties à titre onéreux ou gratuit, sont décidées par
le Ministre ayant la coopération au développement dans ses
attributions.

Art. 4.

Les demandes d'intervention présentées par des asso-
dations ou par des personnes physiques Oll morales privées
sont introduites auprès de l'Office de la Coopération au
Développement, Celui-ci procède à l'étude du bien-fondé
des requêtes, constitue le dossier et le transmet pour
décision au Ministre ayant la coopération au développe-
ment dans ses attributions.

Les demandes émanant d'institutions publiques sont
introduites directement auprès du Ministre ayant la coopé-
ration au développement dans ses attributions.

Préalablement à la décision du Ministre, toutes les
demandes sont soumises à l'examen d'une commission,
dénommée « Commission du Fonds de la Coopération au
Développement », dont les membres, au nombre maximum
de vingt, seront nommés par le Ministre ayant la coopéra-
tion au développement dans ses attributions parmi les mem-
bres du Conseil d'Administration de l'Office de la Coopé-
ration au Développement et sur proposition dudit Conseil.

Le Ministre qui a ti coopération au développement dans
ses attributions fixe le règlement d'ordre intérieur de la
commission, Ce règlement détermine notamment le mode de
désignation du président et éventuellement de vice-prési-
dents, ainsi que les conditions de présence et le mode de
délibération,

Les membres de la Commission ont droit au rembourse-
ment de leurs frais de déplacement. Des émoluments ou des
jetons de présence pourront leur être accordés par le Minis-
tre ayant la coopération au développement dans ses attri-
butions. Ces dépenses et les autres frais inhérents au fonc~
tionnement de la Commission sont imputés au budget de
l'Office de la Coopération au Développement.

Le Directeur général de l'Office de la Coopération au
Développement participe aux délibérations de la Commis-
sion en qualité de rapporteur.

Art. 6.

L'Office de la Coopération au Développement est chargé
de l'exécution des décisions du Ministre ayant la coopéra-
tion au développement dans ses attributions,

Le Ministre peut, après avoir pris l'avis de la Commis-
sion du Fonds de la Coopération au Développement. retirer
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Art. 2.

De inkoinsten van het Fonds voor Ontwikkelinqssamen-
werking bestaau uit de nerto-winst van de bij de wet van
6 juli 1964 opgerichte Nationale Loterij. een eerste do-
tatre van 100 miljoen F ten lasrc van de beqrotinqs-
kredieten die ter beschikking staan van de Minister tot
wlens bevoegdheid de ontwikkelingssamenwerking be-
hoort. alsmede qiften, leningen of toelagen van instellin-
gen, natuurlijke personen en openbare of particuliere
rechtspersonen.

Art. 3,

De beslissing tot het verlcnen van een tegemoetkoming
door het Fonds voor Ontwikkelingssamenwerking in de
vorm van toelaqen, leningen of waarborgen onder bezwa-
rende titel of om niet. wordt genomen door de Minister
tot wiens bevoegdheid de ontwikkelingssamenwerking be-
hoort.

Art. 4.

De aanvraqen om tegemoet.komingen vanwege vereni-
gingen. natuurlijke personen of particuliere rechtspersonen
worden ingediend bij de Dienst voor de Ontwikkelinqs-
samenwerkin q. Deze gaat. na of de aanvragen gegrond
zijn, stelt het dossier sarnen en legt het ter beslissinq
voor aan de Minister tot wiens bevoegdheid de ontwik-
kelingssamenwerking behoort.

De' aanvragen vanwege openbare instellingen worden
rechtstreeks inqediend bij de Minister tot wiens bevoeqd-
heid de ontwikkelingssamenwerking behoort.

Art. 5,

Vóór dé beslissing van de Minister worden de aanvra-
gen voor onderzoek voorgelegd aan een cornmissie, « Corn-
rnissie van het Fonds voor Ontwikkelingssamenwerking»
genaamd, waarvan de leden, ten hoogste twintig in getal,
benoemd worden door de Minister tot wiens bevoegdheid
de ontwikkelingssamenwerking behoort, onder de leden
van de raad van heheer van de Dienst voor de Ontwikke-
lingssamenwerking en op voordracht. van bedoelde raad.

De Minister tot wiens bevoegdheid de ontwikkelinqs-
samenwerking behoort, stelt het huishoudelijk reglement
van de cornrnissie vast. In dit reglement worden met narne
bepaald de wijze van benoerninq van de voorzltter en even-
tueel van de ondervoorzitters, alsmede de 'voorwaarden
inzake aanwezigheid en de wijze van beraadslagen.

De leden van de commissie hebben het recht op teruq-
betaling van hun verplaatsinqskosten. Emolumenten of
presentieqeld kunnen hun worden toegekend door
de Minister tot wiens bevoegheid de ontwrkkelinqssamen-
werking behoort. Die uitgavenen andere kosten in verband
met de werking van de comrnissie worden aangerekend
op de begroting van de Dienst voor de Ontwikkelinqssarnen-
werkinq.

De directeur-qeneraal van de Dienst voor de Ont-
wikkelingssamenwerking neernt als verslaggever deel aan
de beraadslaqinqen van de Commissie.

Art. 6,

De Dienst voor de Ontwikkelingssamenwerking is belast
met de uitvoerinq van de beslissingen van de Minlster tot
wiens bevoegdheid de ont.wikkelingssamenwerking behoort,

De Minister kan, na advies van de commissie van het
Fonds voor Ont.wikkelingssamenwerking, te teqemoet-



le bénéfice de l'intervention si les conditions mises à son
octroi n'ont pas en tout ou partie été respectées par les
bénéficiaires.

Art.7.

Par dérogation aux règles régissant la comptabilité de
l'Etat. les recettes et les dépenses du Fonds de la Coopé-
ration au Développement sont portées au budget pour
ordre.

Un règlement spécial, relatif à la gestion du Fonds. est
établi par le Roi. Ce règlement peut déroger aux dispositions
légales et réglementaires régissant la comptabilité de l'Etat
en ce qui concerne l'engagement. la liquidation, le paiement
et la justification des dépenses.

Art. 8.

L'article premier de la loi du 6 juillet 1964 relative à la
Loterie Nationale est complété par la disposition suivante
qui en formera le troisième alinéa: « Les bénéfices nets de
la Loterie Nationale sont affectés aux recettes du Fonds
de la Coopération au Développement inscrit au budget
pour ordre »,

Art. 9.

Le Ministre qui a la Coopération au Développement dans
ses attributions est chargé de l'application de la présente
loi qui entrera en vigueur le jour de sa publication au Moni-
teur belge.

30 janvier 1968.
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komiuq intrekken, indien de voor de toekenning gestelde
voorwaarden niet geheel of gedeeltelijk zijn nageleefd door
de betrokkenen.

Art. 7.

In afwijking van de bepalingen in verband met de rijks-
comptabiliteit worden de ontvangsten en uitgaven van het
Fonds voor Ontwikkelmqssamenwerkinq opgenomen in de
begroting voor Orde.

Een speciaal reqlcment in verband met het beheer van
het Fonds wordt door de Koning vastgesteld. In dit regle-
ment mag worden afgeweken van de wets- en reqlernents-
bepalingen in verband met de Rijkscomptabiliteit, wat betreft
de vastlegging, de vereffening, de betaling en de verant-
woording van de uitqaven.

Art. 8.

Artikel ! van de wet van 6 juli 1964 betreHende de
Nationale Loterij wordt aangevuld met de volgende bepa-
ling, die er het derde lid van vormt : «De netto-winsten
van de Nationale Loterij worden aangewend als ontvanq-
sten van het Fonds voor Ontwikkelingssamenwerking dat
ingeschreven is op de begroting voor Orde ».

Art. 9,

De Minister tot wiens bevoegdheid de ontwtkkelinqs-
samenwerking behoort, is belast met de toepassing van
deze wct, die in werking treedt de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

JO januari 1968.

A. SAINTRAINT.
A. CALIFICE,
G. SCHYNS,
C. LEROUGE.
G. VAN LIDTH DE JEUOE.


